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GETTING STARTEDBEFORE YOU BEGIN
We recommend consulting a professional if you are 
unfamiliar with installing plumbing �xtures. Signature 
Hardware accepts no liability for any damage to the 
faucet, plumbing, sink, counter top, or for personal 
injury during installation.
Observe all local plumbing and building codes.
Unpack and inspect the product for shipping damage. 
If any damage is found, contact our Customer 
Relations team via live chat at www.signaturehard-
ware.com or by emailing support@siganturehard-
ware.com.  

Ensure that you have gathered all the required 
materials that are needed for the installation. 
 

ANTES DE COMENZAR
Le recomendamos que consulte a un profesional si no 
sabe cómo instalar accesorios de plomería. Signature
Hardware no asume ninguna responsabilidad con 
respecto a los daños causados al inodoro, sistema de 
plomería, suelo o daños personales durante
la instalación.
Cumpla con todas las normas locales de plomería y 
construcción.
Desempaque e inspeccione el producto para determinar 
si tiene daños por el envío. Si tiene daños, comuníquese 
con nuestro equipo de Relaciones con el Cliente por chat 
en directo en www.signaturehardware.com o por correo 
electrónico a support@siganturehardware.com. 

AVANT DE COMMENCER
Nous vous recommandons de consulter un professionnel 
si vous n’avez pas d’expérience dans l’installation 
d’appareils de plomberie. Signature Hardware décline 
toute responsabilité en cas de dommage au robinet, à la 
plomberie, à l’évier, au comptoir ou de blessure corporelle 
lors de l’installation.
Respectez tous les codes locaux de plomberie et de 
construction.
Déballez et inspectez le produit pour vérifier qu’il n’a pas 
été endommagé pendant le transport. Si un dommage 
est constaté, communiquez avec notre équipe des 
relations avec la clientèle au www.signaturehardware.com 
ou par mailsupport@siganturehardware.com.

CÓMO COMENZAR
Asegúrese de haber reunido todos los materiales
necesarios para la instalación.

PREMIERS PAS
Assurez-vous d’avoir réuni tout le matériel nécessaire 
à l’installation.

ADDITIONAL QUESTIONS?
Still need help? Check out our Help Center at 
www.signaturehardware.com for product and 
warranty information, or contact us through live 
chat or by emailing support@signaturehard-
ware.com.

¿MÁS PREGUNTAS?
Todavía necesita ayuda. Consulte nuestro Centro de 
Ayuda en www.signaturehardware.com para obtener 
información de productos y garantías o comuníquese 
con nosotros por chat directo o enviando un correo 
electrónico a support@signaturehardware.com.

D’AUTRES QUESTIONS?
Si vous avez encore besoin de l’ aide. Veuillez consult-
ez notre centre d'aide à l'adresse www.signaturehard-
ware.com pour obtenir des informations sur les 
produits et la garantie ou veuillez nous contacter par 
clavardage en direct ou par courriel à l'adresse 
support@signaturehardware.com.
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TOOLS AND MATERIALS:
HERRAMIENTAS Y MATERIALES:
OUTILS ET MATÉRIEL:

INSTALLATION
INSTALACIÓN
INSTALLATION
1.  Set the tub in the desired installation location and
mark the drain hole location on the floor.

1.  Coloque la bañera en el lugar deseado para la 
instalación y marque el lugar del agujero de drenaje en 
el piso.

1.  Placer la baignoire sur le lieu d’installation souhaité et 
marquer l’emplacement de l’orifice d’écoulement au 
plancher.

Drill
Taladro

Perceuse

Level
Nivelador

Niveau

Tape Measure
Cinta métrica

Ruban à mesurer

Plumbers Tape
Cinta Selladora

Para Rosca
Ruban de plomberie

Pencil
Lápiz

Crayon

Hacksaw
Sierra para 

metales
Scie à métaux

Thread Sealant
Sellador de rosca

Produit d’étanchéité
 pour joints filetés

Damp Cloth
Paño húmedo

Chiffon humide

Adjustable Wrench
Llave  Ajustable

Clé ajustable

Silicone Sealant
(100% Neutral Cure)

Sellador de silicona  
(100% curado neutro)

Produit d’étanchéité en silicone
(à polymérisation neutre à 100 %)

Tiling Flange
Brida de baldosa

Bride de carrelage
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2.  Move the tub away from the installation location so 
that the plumbing can be installed. The drain pipe should 
extend approximately 6” above the finished floor.

2.  Quite la bañera del lugar de instalación para poder 
instalar la tubería. La tubería de drenaje se debe 
extender aproximadamente 152.4 cm sobre el piso 
terminado.

2.  Éloigner la baignoire du lieu d’installation afin de 
pouvoir installer la plomberie. Le tuyau d’écoulement 
doit dépasser le plancher fini d’environ 6 po.

6 inches

3.  When the �oor is �nished, measure and cut the drain 
pipe to the appropriate length depending on the type of 
drain being used, and the distance from the �oor to the 
drain hole.

3.  Cuando el piso tenga acabado, mida y corte el tubo de 
drenaje al largo apropiado dependiendo del tipo de drenaje 
que está usando y la distancia del piso al agujero del drenaje.

3.  Lorsque le plancher est terminé, mesurer et couper le 
tuyau d’écoulement à la longueur appropriée en fonction du 
type d’écoulement utilisé et de la distance entre le plancher 
et l’orifice d’écoulement.
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4.  Carefully set the tub in position and adjust the tub 
feet as necessary until level.  Once level, apply a 
generous bead of silicone on the bottom of the feet.  
This will prevent the tub from shifting after installation.

Tip: Plan for the bottom of the tub to sit approximately
1/8" above the finished floor so that the weight of the 
tub,  water, and bather are fully supported by the tub 
feet rather than the tub walls. 

4.  Coloque cuidadosamente la bañera en su lugar y 
ajuste las patas de la bañera según sea necesario hasta 
que esté nivelada.  Una vez nivelada, aplique una 
cantidad generosa de silicona en la parte inferior de las 
patas.  Esto evitará que la bañera se mueva después de 
la instalación.

Sugerencia: Planifique que la parte inferior de la bañera 
se asiente aproximadamente a 3.175 mm arriba del piso 
para que las patas de la bañera soporten completamente 
el peso de la bañera, el agua y a la persona que se está 
bañando en lugar de las paredes de la bañera.

4.  Positionner soigneusement la baignoire puis régler 
les pieds de la baignoire jusqu’à ce qu’ils soient à niveau.  
Une fois à niveau, appliquer un généreux cordon de 
silicone sur le fond des pieds.  Cela garantira que la 
baignoire reste immobile après l’installation.

Conseil : Prévoir que le fond de la baignoire soit à 
environ 1/8 po au-dessus du plancher fini de sorte 
que le poids de la baignoire, de l’eau et de son 
utilisateur soit entièrement supporté par les pieds 
de la baignoire plutôt que par ses parois.

5.  Apply 100% neutral cure silicone sealant to the
underside of the drain �ange and thread it through 
the tub and into the drain pipe. Apply thread sealant 
or plumber’s tape to the threaded connection to 
ensure a water-tight seal. Tighten by hand. Wipe 
away any excess sealant using a damp cloth.

5.  Aplique sellador de silicón de curado 100 % neutro 
debajo de la brida de drenaje y enrósquela a la bañera y 
al tubo de drenaje. Aplique sellador de roscas o cinta de 
plomería a la conexión roscada para garantizar un 
sellado hermético. Apriete con la mano. Limpie 
cualquier exceso de sellador con un paño húmedo.

5.  Appliquer du mastic silicone 100 % neutre sur la face 
inférieure de la bride d’écoulement puis la visser à 
travers la baignoire et dans le tuyau d’écoulement. 
Appliquer du mastic à filetage ou du ruban de plombier 
sur le raccord fileté pour en assurer l’étanchéité. Serrer 
à la main. Essuyer tout excès de produit d’étanchéité à 
l’aide d’un chiffon humide.
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6.  Fill the tub with water to check for any leaks from
the connections. Verify that the drain is working
properly.

6.  Llene la bañera con agua para revisar si hay fugas de las 
conexiones. Verifique que el drenaje funcione correcta-
mente.

6.  Remplir la baignoire d’eau afin de vérifier l’étanchéité des 
raccords. Vérifier que l’écoulement fonctionne correcte-
ment.

7.  Install a tile �ange (not provided) around the rim of 
the tub, where the tub meets the wall and tile. This will 
prevent water from getting trapped behind or 
underneath the tub.

7.  Instale un reborde de baldosa (no incluido) alrededor del 
borde de la bañera, donde esta se une a la pared y a la 
baldosa. Esto evitará que el agua se filtre detrás o debajo de 
la bañera.

7.  Installer une bride de carrelage (non fournie) autour du 
bord de la baignoire, à l’endroit où elle rencontre le mur et les 
carreaux. Cela permettra d’éviter que de l’eau s’infiltre 
derrière ou sous la baignoire.

tile �ange
reborde de la baldosa
bride de carrelage
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7. Run a bead of silicone around the bottom edge of 
the tub, where the tub meets the �oor, to prevent 
water from getting underneath.

7. Coloque una gota de silicona alrededor del borde 
inferior de la bañera, donde esta se une al piso, para 
evitar que el agua entre por debajo.

7. Passer un cordon de silicone autour du bord inférieur 
de la baignoire, à l'endroit où elle rencontre le plancher, 
afin d‘empêcher l'eau de s’y infiltrer.

Wash your tub using a gentle soap, such as dishwash-
ing liquid, and warm water. Do not use any abrasive 
cleaning pads or materials. We recommend the use 
of a soft sponge or micro�ber washcloth. Vinegar can 
be used to remove hard water buildup and mildew. 
Rinse with warm water and dry with a clean, soft 
cloth. To maintain the glossy tub �nish, we recom-
mend bu�ng your tub every three months with white 
polishing compound.

Limpie su bañera con un jabón suave, como líquido para 
lavaplatos y agua tibia. No use ningún material ni paños 
de limpieza abrasivos. Le recomendamos usar una 
esponja suave o un paño de microfibra. Se puede usar 
vinagre para quitar el moho y la acumulación de agua 
dura. Enjuague con agua tibia y seque con un paño 
limpio y suave. Para mantener el acabado brillante de la 
bañera, le recomendamos que pula la bañera cada tres 
meses con compuesto de pulido blanco.

Laver la baignoire avec un savon doux, par exemple du 
liquide vaisselle, et de l’eau chaude. Éviter l’utilisation 
d’éponges ou matériaux de nettoyage abrasifs. Nous 
recommandons l’utilisation d’une éponge douce ou 
d’un gant de toilette en microfibre. Utiliser du vinaigre 
pour éliminer l’accumulation d’eau calcaire et les 
moisissures. Rincer à l’eau chaude et sécher avec un 
chiffon propre et doux. Pour maintenir la finition de la 
baignoire brillante, nous recommandons le polissage de 
la baignoire tous les trois mois avec un produit de 
polissage blanc.

CLEANING AND MAINTENANCE
LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO
NETTOYAGE ET ENTRETIEN
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1. Using a damp sponge, wash the area with warm water 
and dish washing liquid. Rinse thoroughly with warm water.

1. Con una esponja húmeda, lave el área con agua tibia y 
líquido para lavaplatos. Enjuague completamente con agua 
tibia.

1. À l'aide d'une éponge humide, laver la zone avec de l'eau 
chaude et du liquide vaisselle. Rincer abondamment à l’eau 
chaude.

4. Wipe the area clean with a damp sponge and rinse 
thoroughly.

4. Limpie el área con una esponja húmeda y enjuague 
completamente.

4. Essuyer la zone avec une éponge humide et rincer 
soigneusement.

5. Apply an acrylic polishing compound and water with a 
soft, clean cloth. Rub in a circular motion to polish and bu� 
the area.

5. Aplique un compuesto de pulido acrílico y agua con un 
paño suave y limpio. Frote con un movimiento circular para 
pulir y dar brillo al área.

5. Appliquer un produit de polissage acrylique et de l’eau avec 
un chiffon doux et propre. Frotter en effectuant un mouve-
ment circulaire pour polir et poncer la zone.

6. Wipe o� any excess residue and rinse the tub with warm 
water. Dry the surface with a clean, soft cloth.

6. Elimine cualquier exceso de residuos y lave la bañera con 
agua tibia. Seque la superficie con un paño limpio y seco.

6. Essuyer tout résidu excédentaire et rincer la baignoire à 
l’eau chaude. Sécher la surface avec un chiffon propre et 
doux.

2. Do not use any type of abrasive cleaning pads or 
chemicals. Read the labels on your cleaners to be sure they 
are gentle enough to be used on your acrylic tub.

2. No use ningún tipo de productos químicos ni paños de 
limpieza abrasivos. Lea las etiquetas de los limpiadores para 
asegurarse de que sean suficientemente suaves para usarlos 
en la bañera acrílica.

2. Éviter l’utilisation de tout type d’éponge de nettoyage 
abrasive ou de produits chimiques. Lire les étiquettes des 
produits de nettoyage pour s’assurer qu'ils soient suffisam-
ment doux pour être utilisés sur une baignoire en acrylique.

3. Apply circular, even strokes to the scratched area using 
dampened 800 and 1200 grit sandpaper.

3. Dé golpes uniformes y circulares al área con rayones 
usando una lija húmeda de grano 800 y 1200.

3. Effectuer des mouvements circulaires et réguliers sur la 
zone égratignée à l’aide d’un papier de verre humide de 800 
et 1 200 grains.

SCRATCH REMOVAL
ELIMINACIÓN DE RAYONES
ÉLIMINATION DES ÉGRATIG-
NURES
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